I Mitiente = Lettera di vettura internazionale .40 frqs
porio &
?'ix A‘\. MAGNA sotfomessa, nonostante
qualunque clausula
c A GETRAG ‘ 3 3 l 7’3 N 1 8 5 1 9 contraria afla convenzione
Via dei Ciclamini4 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporto internazionale d}
Partita IVA 04886850728 merl su strade
2 Destinatario 16 Trasportatore
_ Re"af"t _ GROUFE CAT
Stab. di Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
. FRANCE
76200 Dieppe
France IDEM

3 Luogo previsio per la cansegna

Stab.di  Alpine Dieppe
Avenue de Breaute

76200 Dieppe

France

17 Traspertatori successivi

Met
U- S, QELMARS 2
BENEVELTY

4 Lungo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

@a dei Ciclamini 4

026 Modugno (Bari) 28/03/2018
Italia
6 Contrassegni e numert 9 Dengminazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Documentl allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number OQuantity  Packaging list Peso lordo
4031254 LR1JYZE 320106552R 24 PZ 3 NEWRSARACK 2091
E L ADR¥* :
Classe Ciffa ettera 3 co lll 2091 ,00 Kg
) 19 convenzioni particolari
20 Da pagare per; Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istrazioni per il pagamento del nole Saldo
. O France O 4ssegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilste a Tolale
Modugno (Bari) - Italia 28/03/2018 15 Rimborso = —
22 Firma e fimbro del mittente ro deffrasportatore 24 Merce ricevata
/ Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tibo mezzo arga mezzo
70026 Modugno (Bari o
gno (Bari) Bilico 538GJ Firma e timbro del destinatarie

Partita IVA 04886850728

When performing fransport activitles, the carrier is obliged ta comply with the rules existing in terms of road traffic and especieily those related to the content of the following artlcles of the
Lew Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendmenis: arl, 61- dimensfonal toleravce; art. 164- placing the load on the velicles; art. 174 —driving duratlon of the vehicles. The activities af
loading of the gooads and distribntion of the load on the axles is to be borne exclysively by the carrier which must make sure they are safely fostened by means of specific belts andlor straps
and everything related to road transport according (o the safety rules provided. Particnlarly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way fo offer the
maximum safely during transporiation; moreover It does not ave te exceed any weight limits of the vefilele and dimensions. The contractor and/or recipiont are not fiable for any fallure to
comply with the instructions, with explicit ebligation to lndennify the Customer and/or the Recipient against any penalty received for the non-compliance with the lmw and except for the
repetition for additional payients.
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